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Ĵ««
««
j

-

œ»»»»
J .«̂«
««
j.

yah,

«̂«
««
kœ»»»»
K

my

œ»»»»
«̂«
««

Lord,

œ»»»»
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Ĵ««
««
j

-

œ»»»»
J .«̂«
««
j.

yah,

œ»»»»
K̂««
««
k

my

œ»»»»
«̂«
««

Lord,

P«̂«
««
jœ»»»»
J

kum-

«̂«
««
jœ»»»»
J

ba-

ll ll

 7 

ll ll ll

““
¬
L====================&
b «̇«
««
»̇»»»

yah! O

œ»»»»
«̂«
««p 2
4 œ««
««
««
««»̂»»» »»»»

Lord,

ˆ .œ .

kum

«̂«
««
jœ»»»»
J

-

œ»»»»
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Ĵ««
««
j œ»»»»
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   NOTA:
      El título no es una palabra africana, sino la forma en que los esclavos americanos,     
      que aprendían el inglés fonéticamente, pronunciaban la expresión inglesa "Come by here". 
   
      La traducción sería, pues:
            Ven acá, Señor. / Algunos estamos llorando ... / rezando ... / cantando ...
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